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Et
Det var selvfølgelig Tug, der først fornemmede tilstedeværelsen af den anden hest og rytter.
Det rykkede i dens ører, og Will mere følte end hørte den lave brummen, der rumlede gennem den lille hests tøndeformede krop. Det var ikke et alarmsignal, så Will vidste, at hvem det så end var, Tug havde fået færten af, måtte det være nogen, han kendte. Han lænede sig frem og klappede den pjuskede manke.
„Go’ dreng,“ sagde han sagte. „Nå, hvor er de så henne?“
Han havde allerede en ret god idé om, hvem det kunne være. Og mens han talte, blev hans gæt bekræftet, da en rødbrun hest og rytter kom travende ud mellem træerne nogle hundrede meter længere fremme for at vente på ham henne ved korsvejen. Tug prustede igen og slog med hovedet.
„Fint. Jeg ser dem nu.“
Han pressede hælene let mod Tugs flanker, og hesten slog straks over i let galop for at nå hen til den ventende hest og rytter. Fuksen hilste vrinskende, og Tug svarede.
„Gilan!“ råbte Will glad, da de nåede inden for hørevidde. Den høje Ranger vinkede til svar og smilede bredt, da Will og Tug standsede klaprende op ved hans side.
De to Rangere bøjede sig frem i sadlen for at give hinanden hånden.
„Godt at se dig,“ sagde Gilan.
„I lige måde. Jeg tænkte nok, det var dig. Tug lod mig vide, at der var venner i farvandet for nogle minutter siden.“
„Det er ikke meget, der undgår den lille, forpjuskede fyrs opmærksomhed, vel?“ sagde Gilan muntert. „Det er velsagtens den, der har holdt dig i live de sidste mange år.“
„Lille?“ svarede Will. „Blaze er da heller ikke ligefrem nogen stridshest, så vidt jeg kan se.“
Men faktisk var Blaze lidt længere i benene end den typiske rangerhest og havde en lidt finere kropsbygning. Men som det var typisk for racen var Gilans rødbrune hoppe stadig betragteligt mindre end de vældige stridsheste, der bar Kongerigets riddere ud i kamp.
Mens de to Rangere godmodigt drillede hinanden, virkede det, som om hestene førte en lignende samtale med masser af prusten og kast med hoveder for at understrege de godmodige fornærmelser, som de utvivlsomt udvekslede på hestesprog. Rangerheste syntes afgjort at kommunikere med hinanden, og Gilan betragtede dem begge nysgerrigt.
„Gad vide, hvad fanden de snakker om?“ sagde han undrende.
„Jeg tror lige, Tug kom med en spydig bemærkning om, hvor umageligt det måtte være for Blaze at slæbe rundt på sådan et langt, ranglet stavær som dig,“ sagde Will drillende. Gilan åbnede munden for at give igen med samme mønt, men pudsigt nok nikkede Tug netop i samme sekund voldsomt flere gange, og begge hestene drejede hovedet for at kigge op på Gilan. Det var selvfølgelig et rent tilfælde, sagde den høje Ranger til sig selv. Men alligevel var det ret forbløffende, at de skulle vælge netop det øjeblik at gøre det i.
„Ved du hvad,“ sagde han, „jeg har en sjov fornemmelse af, du godt kunne have ret.“
Will kiggede tilbage ad den vej, han netop var kommet ridende ad, og spejdede så ned ad korsvejen i modsat retning af, hvor Gilan var kommet til syne.
„Nogen tegn på, at Halt er undervejs?“
Gilan rystede på hovedet. „Jeg har ventet i næsten to timer, men han er ikke dukket op endnu. Det er underligt, eftersom han jo har den korteste vej hertil.“
Det var tidspunktet for Rangernes årlige Forsamling, og de tre venner havde for vane at mødes ved en korsvej nogle få kilometer fra Mødestedet for at tilbagelægge resten af vejen sammen. Dengang Will var lærling hos Halt, havde han fået for vane at møde Gilan her. Det var efter Wills første årsmøde, hvor Gilan havde ligget på lur for at tage fusen på sin gamle læremester, og Will havde ødelagt hans bagholdsangreb. Da Will havde overtaget Seacliff len, og Gilan var blevet udstationeret i Norgate, havde de fortsat denne skik, når det ellers var muligt.
„Skulle vi vente lidt?“ spurgte Will.
Gilan trak på skuldrene. „Når han ikke er kommet endnu, må der være noget, der opholder ham. Vi kan lige så godt ride hen til lysningen og slå lejr.“ Han drev sin hest frem med det letteste tryk med hælen. Will gjorde det samme, og de red af sted side om side.
*
Kort efter nåede de frem til Mødestedet. Det var et relativt åbent skovområde, som var blevet ryddet for underskov. De høje træer havde fået lov til at blive stående for at danne afskærmede områder, hvor Rangerne kunne rejse deres lave enmandstelte.
De red hen mod deres sædvanlige lejrplads, mens de råbte hilsener til de andre Rangere undervejs. Korpset var en fast sammentømret enhed, og de fleste Rangere kendte hinanden af navn. Da de nåede frem til stedet, steg de to venner af hestene, sadlede af og gav sig til at strigle deres dyr efter det lange ridt. Will greb to sammenklappelige læderspande og hentede vand fra det lille vandløb, der bugtede sig gennem Mødestedets grund, mens Gilan målte noget havre af til Blaze og Tug. I de næste par dage kunne hestene græsse på det saftige grønne græstæppe, der bredte sig i lysningen, men de fortjente lidt lækkerier nu efter det hårde slid.
Og Rangere undte altid deres heste lidt ekstra forplejning.
De slog deres telte op og fejede området fri for nedfaldne grene og blade. Ildstedets sten var blevet spredt, velsagtens af et eller andet omstrejfende dyr, og Will fik hurtigt lagt nogle nye.
„Jeg begynder så småt at undre mig over, hvor Halt bliver af,“ sagde Gilan og stirrede mod vest, hvor solnedgangens stråler trængte ind mellem træstammerne. „Han er noget længe om at nå frem.“
„Måske kommer han slet ikke,“ foreslog Will.
Gilan spidsede munden. „Skulle Halt gå glip af et årsmøde?“ sagde han med vantro i stemmen. „Han elsker at komme til møderne hvert år. Og han vil da ikke gå glip af chancen for at høre nyt fra dig.“
Ligesom Will var Gilan en af Halts gamle lærlinge. Men han vidste, at der var et ganske særligt forhold mellem den gråsprængte seniorranger og hans unge ven – noget, der gik langt ud over det mester- og lærlingeforhold, han selv havde til Halt. Will var mere som en søn for Halt, vidste han.
„Nej,“ fortsatte han, „jeg kan ikke forestille mig noget, der ville kunne holde ham væk herfra.“
„Tja, men sådan er det altså alligevel,“ lød pludselig en velkendt røst bag dem.
Will og Gilan snurrede rundt og opdagede, at Crowley stod lige bag dem. Rangerkommandanten var en sand mester i lydløs bevægelse.
„Crowley!“ udbrød Gilan. „Hvor i himlens navn kommer du dog fra, menneske? Og hvordan kan det være, jeg aldrig hører dig komme?“
Crowley lo henrykt. Det var en færdighed, han var meget stolt af.
„Åh jo, det har skam sine fordele at kunne snige sig ind på livet af folk, når man færdes i den politiske verden oppe på Araluen-slottet,“ sagde han. „Folk er altid i fuld gang med at diskutere hemmeligheder; I skulle bare vide, hvor mange små informationer, jeg kan nå at opsnappe, inden de opdager, jeg er der.“
De to unge Rangere rejste sig op og gav Kommandanten hånden. Mens Gilan bryggede en kande kaffe, stillede Will det spørgsmål, der havde ligget ham på læben, siden Crowley pludselig var dukket op.
„Hvad mener du med, at Halt ikke kommer til årsmødet?“ spurgte han. „Er du helt sikker?“
Crowley trak på skuldrene. „Der kom bud fra ham i forgårs. Han er taget ud til Vestkysten for at efterforske nogle rygter om en eller anden ny, religiøs kult, som skulle være dukket op. Han meddelte, at han ikke ville kunne nå tilbage i tide.“
„En religiøs kult?“ spurgte Will. „Hvilken slags kult, om jeg må spørge?“
Crowleys mundvige trak sig nedad i væmmelse. „Den sædvanlige slags, er jeg bange for.“ Han kastede et blik på Gilan for at se, om han var med. „Du ved, hvad jeg hentyder til, ikke Gil?“
Gilan nikkede. „Jo, kun alt for godt, desværre. ’Kom og slut dig til vores nye religion,’“ sagde han skabagtigt. „’Vores gud er den eneste sande gud, og han vil beskytte dig mod al den død og ulykke, der snart vil komme væltende ned over Verden. Hos os kan du føle dig sikker og tryg. Og åh … forresten, ville du have noget imod at give os alle dine rigdomme for det privilegium at være i sikkerhed?’ Er det den slags, du mener?“ spurgte han.
Crowley sukkede tungt. „Ja, lige præcis. De advarer folk om en overhængende katastrofe, som de i virkeligheden selv står bag.“
Gilan skænkede tre kopper skoldhed kaffe op og rakte dem rundt.
Crowley så til, mens de to yngre Rangere kom en masse vild honning i deres kaffe. Han rystede på hovedet. „Jeg har aldrig kunnet vænne mig til smagen af honning i min kaffe. Det plejede Halt og jeg altid at skændes om i vores yngre dage.“
Will lo. „Når du er Halts lærling, har du intet valg. Du lærer at skyde med bue og pil, kaste med kniv, bevæge dig lydløst og komme honning i kaffen.“
„Han er en dygtig lærer,“ sagde Gilan og nippede anerkendende til sin kaffe. „Sagde Halt så noget om, hvad denne nye kult kalder sig? De plejer at finde på de mest pompøse navne,“ tilføjede han i en sidebemærkning til Will.
„Det sagde han ikke noget om,“ sagde Crowley. Han så ud til at overveje med sig selv, om han skulle fortælle noget mere. Så traf han en afgørelse. „Han er bekymret over, om det her kunne være en genopblussen af Outsiderne.“
Navnet sagde ikke Will noget, men han så Gilans hoved ryge op med et sæt.
„Outsiderne?“ sagde Gilan. „Det navn kan jeg godt huske. Det må have været andet år af min lærlingetid. Drog du og Halt ikke af sted for at sende dem ad helvede til?“
Crowley nikkede. „Sammen med Berrigan og flere andre Rangere.“
„Det må have være noget af en kult,“ sagde Will overrasket. Der var et gammelt araluansk mundheld, der sagde: „Ét oprør, én Ranger“. Det betød, at der sjældent skulle mere end en enkelt Ranger til for at løse selv de største problemer.
„Det var det også,“ indrømmede Crowley. „Det var en virkelig ubehagelig flok banditter, og deres gift var trængt dybt ind i bøndernes hjerte. Det tog os lang tid at få skovlen under dem. Det er derfor, Halt er så ivrig efter at finde ud af noget mere om denne nye gruppe. Hvis de er en ny udgave af Outsiderne, er vi nødt til at handle hurtigt.“
Han kastede sit kaffegrums ind i ilden og satte koppen fra sig.
„Men lad os ikke bekymre os om det problem, før vi ved, om det virkelig eksisterer. I mellemtiden har vi et årsmøde at organisere. Gil, jeg tænkte på, om du mon ville give vores to sidsteårslærlinge lidt ekstraundervisning i uset bevægelse?“
„Selvfølgelig,“ sagde Gilan. Hvor Crowley var ekspert i at bevæge sig uden at blive hørt, var Gilan gammel korpsmester i at bevæge sig uden at blive set. Denne færdighed skyldtes for en stor del et medfødt talent, men alligevel var der altid nogle prakiske tips, han kunne give videre til andre.
„Og hvad dig angår, Will,“ sagde Crowley, „så har vi tre førsteårslærlinge i denne sæson. Ville det mon være noget for dig at bedømme deres fremskridt?“
Med et sæt dukkede Will op til overfladen igen. Crowley kunne se, at den unge mand stadig kæmpede med skuffelsen over, at hans gamle lærer ikke ville komme. Så meget desto bedre, at han kunne give ham noget andet at gruble over, tænkte den ældre Ranger.
„Åh, undskyld, Crowley! Hvad var det, du sagde?“ spurgte Will lidt skyldbevidst.
„Vil du være så venlig at hjælpe med at bedømme vores tre førsteårselever?“ spurgte Crowley igen, og Will skyndte sig at nikke.
„Ja, selvfølgelig! Det må du meget undskylde. Jeg sad bare og tænkte på Halt. Jeg havde glædet mig sådan til at se ham igen,“ forklarede han.
„Det har vi alle sammen,“ sagde Crowley. „Det sætter altid lidt ekstra kulør på dagen at se hans gnavne fjæs igen. Men det skal der nok blive lejlighed til senere.“ Han tøvede kort. „Faktisk så … nej, forresten. Det må vente.“
„Hvad må vente?“ Nu var Wills nysgerrighed for alvor vakt, og Crowley smilede ved sig selv. Nysgerrighed var Rangerens adelsmærke. Men det var disciplin også.
„Det må vente. Det fortæller jeg om, når tiden er inde. Lige nu vil jeg sætte pris på, hvis du ville træne drengene i bueskydning og se, hvordan de klarer en opgave i taktik.“
„Det er en aftale.“ Will tænkte sig om nogle sekunder og tilføjede så: „Skal jeg også lægge opgaven til rette?“
Crowley rystede på hovedet. „Nej. Det har vi allerede gjort. Bare hjælp dem med at løse den. Jeg tror, det vil more dig,“ tilføjede han kryptisk. Han rejste sig op og børstede støvet af buksebagen. „Tak for kaffe,“ sagde han. „Vi ses til festmåltidet i aften.“

To
Okay,“ sagde Will til de tre drenge, „lad mig så se jer skyde. Ti skud til hver efter de skydeskiver derhenne.“
Han pegede på tre store standardskydeskiver, som var sat op femoghalvfjerds meter nede ad skydebanen. De tre unge fyre trådte frem til stregen. Lidt derfra stod to ældre Rangere og øvede sig i at skyde til måls efter nogle skydeskiver, der ikke var meget større end en stor middagstallerken. Et øjeblik så de tre førsteårslærlinge måbende til, mens de to skarpskytter lod pil efter pil smælde ind i de næsten usynlige skiver.
„Bare inden solen går ned, tak,“ lød det drævende fra Will. Han anede ikke selv, at han efterabede det tørre, lidt livstrætte tonefald, som Halt havde benyttet over for ham, da han som grøn lærling begyndte at tilegne sig rangerfærdighederne.
„Javel, sir. Undskyld, sir,“ svarede den nærmeste af de tre drenge. De stirrede alle sammen på ham med store, benovede øjne. Han sukkede.
„Stuart?“ sagde han til drengen, der havde talt.
„Ja, sir?“
„Du skal ikke sige ’sir’ til mig. Vi er begge Rangere.“
„Men …“ begyndte en af de andre drenge. Han var lille og firskåren med en uregerlig, rød manke, der hang og pjuskede ned i øjnene på ham. Will ransagede sin hukommelse for at komme i tanke om drengens navn: Liam, huskede han pludselig.
„Ja, Liam?“
Drengen skrabede uroligt med fødderne. „Men vi er jo bare lærlinge, og du er …“ Han stoppede op. Han var usikker på, hvad han ville sige. Det var sikkert et eller andet latterligt såsom: „Men vi er jo bare lærlinge, og du er dig.“
Will var slet ikke klar over, at de tre drenge betragtede ham med sand ærefrygt. Han var den legendariske Will Treaty, Rangeren, der havde befriet kongens datter fra Morgaraths Wargal-hær for derefter at beskytte hende, da de blev kidnappet af en flok skandiske søulve. Derefter havde han oplært og anført et kompagni bueskytter i slaget mod temujai-rytterne. Og havde været på eventyr i Arridas glohede ørken. Og for bare et år siden havde han slået en scottisk invasion tilbage oppe ved Kongerigets nordlige grænse.
Disse tre fyre ville se op til enhver færdiguddannet Ranger. Men Will Treaty var kun nogle få år ældre end dem selv og var derfor genstand for en enorm heltedyrkelse. Derfor var de også blevet noget overraskede, da de mødte ham i virkeligheden. De havde forventet at se en stor, ærefrygtindgydende skikkelse – den klassiske eventyrhelt. I stedet var de så blevet præsenteret for en rødkindet og spinkel ung fyr, som havde let til smil og var lidt under middelhøjde. Hvis Will havde været klar over dette, ville det både have moret ham og gjort ham lidt pinligt berørt. Det var nøjagtig samme reaktion, han var vant til at se hos folk, der mødte Halt for første gang. Og skønt han ikke vidste det selv, kunne hans eget ry snart måle sig med hans gamle lærers.
Will havde måske nok ikke fattet, hvilken heltedyrkelse disse drenge nærede for ham personligt. Men han vidste godt, hvilket enormt svælg de følte, der fandtes mellem en Ranger og hans lærling. Sådan havde han selv haft det engang, huskede han.
„I er Rangerlærlinge,“sagde han. „Med tryk på ’Ranger’.“ Han bankede let med pegefingeren på sølvamuletten, der hang om hans hals. „Som bærer af Sølvegebladet vil jeg måske nok forvente lydighed og en vis respekt fra jeres side. Men jeg forventer ikke, at I kalder mig for ’sir’. Mit navn er Will, og det er, hvad I skal kalde mig. I skal også kalde min ven for Gilan og min gamle mester for Halt, hvis han da ellers havde været her. Sådan gør vi her hos Rangerne.“
Det var måske nok en detalje, vidste han, men ikke nogen bagatel. Rangere indtog en enestående stilling i samfundet, og det skete, at de blev nødt til at udøve magt over folk, der formelt set stod langt over dem i rang. Det var vigtigt, at disse drenge forstod, at de måske en dag ville få brug for at påkalde sig den magt og tillid, som kongen tilstod sine Rangere. Og det var noget, der gjaldt for dem alle sammen – både lærlinge og uddannede Rangere. Den selvtillid, som de måtte være i besiddelse af for at udøve denne magt, udsprang af en følelse af jævnbyrdighed med deres ligemænd i Rangerkorpset.
De tre lærlinge så på hinanden, mens det langsomt sivede ind, hvad Will havde sagt. Han så dem ranke ryggen let og skyde hagen frem.
„Ja … Will,“ svarede Liam. Han nikkede ved sig selv, som om han smagte på ordet og kunne lide, hvad han hørte. De andre nikkede også. Will gav dem lige lidt tid til at nyde deres nyvundne selvtillid og kiggede derefter sigende op mod solen.
„Hmm, solnedgangen kommer nærmere og nærmere,“ sagde han ved sig selv. Han skjulte et smil, da tre pile sprang frem af deres pilekoggere. Få sekunder senere sang de tre buer, og han hørte den velkendte skraben og svirpen, da pilene strøg af sted mod deres mål.
„Ti skud,“ sagde han. „Og så ser vi, hvordan I klarer jer.“
Han slentrede over til et træ i nærheden og satte sig til rette under det med ryggen op ad træstammen. Med hætten ned over panden, så ansigtet lå i skygge, så det ud, som om han sad og smådøsede.
Men hans øjne fulgte uafbrudt drengene uden at gå glip af selv de mindste detaljer ved deres skydefærdighed.
I de næste to dage bedømte Will, hvor dygtige de var til bueskydning, og rettede en del tekniske småfejl undervejs. Liam havde tillagt sig den uvane at måle sin fulde træklængde ved at lade højre hånds tommelfinger røre let ved mundvigen.
„Du skal berøre din mund med pegefingeren, ikke tommelfingeren,“ sagde Will formanende. „Når du bruger tommelfingeren, har din hånd tendens til at dreje ud mod højre, og det vil sende pilen af sted i forkert retning, når du slipper strengen.“
Liam nikkede og foretog en let korrektion. Omgående blev hans træfsikkerhed bedre – især på de længere afstande, hvor den mindste ændring af vinklen havde en stor effekt.
Nick, den mest stille af drengene, knugede alt for hårdt om buen. Han var en intens ung mand og ivrig efter, at alt skulle lykkes. Will havde på fornemmelsen, at det var årsagen til det krampagtige greb. Nick lod sin præstationsiver ødelægge det løse greb, som buen skulle holdes i. Hvis buen blev holdt i et alt for stramt greb, ville den ofte dreje ud mod venstre, når man slap strengen, så man kom til at skyde langt forbi målet. Atter rettede Will fejlen og satte den unge mand til at øve sig.
Stuarts teknik var sund og god og havde ingen små skønhedsfejl på dette stadium. Men ligesom de andre ville hans skydefærdighed kun nå op på den krævede rangerstandard efter endeløs træning.
„Træning, træning og atter træning,“ sagde Will formanende. „Husk den gamle talemåde: „En almindelig bueskytte træner, indtil han gør det rigtigt, en Ranger træner …?“ Han lod sætningen hænge i luften og ventede på, at de skulle afslutte den.
„Indtil han aldrig gør det forkert,“ sagde de i kor. Han nikkede og smilede anerkendende.
„Husk det nu,“ sagde han.
Den tredje dag fik de dog et lille pusterum fra træningen. Aftenen forinden havde drengene fået udleveret den skriftlige opgave i taktik, som var blevet lavet til dem. De havde tilbragt timerne mellem aftensmaden og sengetid med at læse opgaven igennem og danne sig en foreløbig idé om en løsning.
*
Will havde modtaget opgavens detaljer samtidig. Han rystede på hovedet, da han læste indholdet igennem.
„Crowley og hans humoristiske sans,“ sagde han og smækkede lettere forbitret opgaven sammen. Gilan så op fra arbejdet med at reparere en flænge, han havde fået i sin kappe. Han havde valgt at demonstrere uset bevægelse tværs gennem en tæt tjørnekrat samme eftermiddag, hvad der havde resulteret i en lettere beskadigelse af hans tøj.
„Hvad har han nu lavet?“ spurgte han.
Will daskede til opgaven med bagsiden af hånden.
„Den her taktiske opgave. Den, som han sagde, ville more mig! Drengene skal finde ud af, hvordan de belejrer og erobrer en borg, der er besat af fjendtlige tropper, og som ligger i et nordligt len. De skal rekruttere en passende angrebsstyrke og indtage borgen. Lyder det ikke bekendt?“
Gilan grinede. „Jo, jeg mener nok, jeg har hørt om nogen, der havde et lignende problem,“ indrømmede han. Den beskrevne situation var næsten identisk med den, Will selv havde stået i vinteren forinden, oppe på Macindaw-borgen.
„Mit liv har tilsyneladende forvandlet sig til en omvandrende taktisk øvelse,“ brokkede Will sig.
Han var tættere på sandheden, end han selv var klar over. Crowley havde rundsendt en detaljeret rapport om belejringen til hele Korpset. Wills rangerkolleger havde studeret hans taktik og var dybt imponerede over den. Dem med lærlinge var begyndt at bruge belejringen som et skoleeksempel på initiativ og fantasi, der viste, hvordan man kunne løse problemet med at have en langt mindre angrebsstyrke, end almindelig belejringstaktik anså for passende.
Alt dette vidste Gilan godt, men han mente ikke, det ville være nogen god idé at fortælle det til Will. Han havde på fornemmelsen, at hans ven ville blive pinligt berørt ved tanken om sådan et ry. Naturligvis havde Will været den eneste Ranger i Korpset, der ikke havde modtaget Crowleys referat af begivenhederne.
„Hvilke ressourcer har de til rådighed?“ spurgte Gilan.
Will rynkede panden, da han slog op i folderen igen og fandt listen over Aktiver og Ressourcer. Efter at have fået skitseret problemet, havde drengene fået tildelt visse mandskabsressourcer, som de kunne trække på, når de skulle udtænke en løsning.
„En omrejsende trubadur,“ læste han. Det havde været hans egen forklædning ved Macindaw. „Meget morsomt. Han bliver ikke til megen hjælp. En ridder til hest – hej med dig, Horace. Borgens tidligere garnison – fyrre mand, naturligvis spredt ud over hele egnen. En trup akrobater, gøglere og skuespillere … hmmm, dem kunne man godt bruge. Og folk fra landsbyen i nærheden.“
„Ingen skibbrudne skandiere eller venligtsindede troldmænd?“ drillede Gilan venskabeligt.
Will snøftede hånligt. „Nej. Det sparede han mig i det mindste for.“
Han lod stilheden sænke sig, mens han bed i en negl og grublede over problemet. Akrobater. Dem kunne man bruge som hjælp til at komme over muren. Han bladrede et par sider længere frem og fandt diagrammet over borgen. Murhøjden var mellem tre og fire meter. En vældig forhindring for en normal mand. Men en dygtig akrobat kunne måske …
Han rev sig løs fra opgaven og smækkede siderne sammen nok en gang. Det var ikke hans problem. De tre drenge måtte selv finde en måde at løse det på. Det eneste, han skulle gøre, var at bedømme, om deres løsning var mulig at gennemføre.
„Det lyder sjovt,“ mumlede Gilan.
Will rystede på hovedet. „Jeg kan næsten ikke vente med at se, hvad de finder på.“

Tre
Halt lå ganske stille i tornebladskrattet oppe over landsbyen Selsey, hyllet i sin spættede kappe, der gjorde ham næsten usynlig. Kun hans øjne bevægede sig uophørligt, mens han betragtede sceneriet under sig. Han havde overvåget landsbyen i flere dage nu uden at blive set af nogen af dens beboere eller de nyankomne, der havde slået sig ned på stranden.
Selsey var en lille, tilsyneladende betydningsløs fiskerlandsby. Et dusin småhuse eller deromkring lå og klumpede sig sammen i strandens nordlige ende for foden af en stejl bakke. Selve stranden var knap hundrede meter bred. Den lå i bunden af en lavvandet vig, der så ud, som om nogen havde hapset en trekantet bid ud af den klippefyldte kystlinje.
Bakkerne på de tre sider skrånede stejlt ned mod vandet og den smalle strand. De var høje nok til at beskytte landsbyen og bugten mod blæsten og stormene, der kunne feje hærgende ned langs kyststrækningen herude mod vest. Den fjerde side var åben ud mod havet, men et stykke ude i vandet kunne Halts skarpe øjne skimte en strømhvirvel, der afslørede en revle lige inden for vigens munding – en samling klippestykker, der lå lige under vandoverfladen, og som brød de store bølger, når de kom hamrende ind mod land drevet af vestenvinden.
I den østlige ende af vigen kunne han se en smal stribe roligt vand – noget dybere vand, der angav en passage gennem revlen. Det måtte være her, den lille håndfuld fiskerbåde, som lå trukket op på stranden, fik adgang til det åbne hav.
Han bedømte fiskerhytternes stand. De var ganske vist små, men der var på ingen måde tale om usle rønner. De var velbyggede, nymalede og så gode og solide ud.
Bådene var i lige så god stand. Master og bomme var nylakerede som beskyttelse mod saltvandet og den salte luft. Sejlene var pænt rullet sammen hen langs bommene. Tovværket var stramt og godt vedligeholdt, alle skrogene var i god stand, og man kunne se, de var blevet malet for ikke ret længe siden.
Så selv om landsbyen måske virkede lille og ubetydelig ved første øjekast, var det en helt anden snak ved nærmere eftersyn. Dette var et lille, velordnet fiskerleje. Og på en kyststrækning som denne, hvor der kun fandtes få andre beskyttede naturhavne, måtte fiskerne have let ved at få afsat deres fangst i de omliggende landsbyer. Det betød, at det var et velstående lille samfund – og sikkert havde været det i rigtig mange år.
Og det forklarede naturligvis Outsidernes tilstedeværelse her. Han kneb øjnene eftertænksomt sammen: Han havde gjort ret i at droppe Forsamlingen i år og i stedet drage ud for at undersøge de ubestemte rygter, der var kommet ind ude fra Araluens vestkyst.
Det var ikke andet end rygter, eftersom denne vilde kyststrækning var et af de få områder i landet, der ikke var underlagt nogen af de halvtreds lens domsmyndighed. Det var et lille landområde, der var smuttet ud mellem fingrene på magthaverne, dengang Kongerigets lensgrænser var blevet trukket for hundreder af år siden. Ejendomsretten til dette område havde været omstridt, da en flok fordrevne hibernianere fra Hibernia hævdede, at det var deres. Den daværende araluanske konge kastede et enkelt blik på det forrevne, ugæstfri område og besluttede, at de var velkomne til at beholde det. Han havde større problemer at slås med lige nu, eftersom han forsøgte at samle halvtreds stridbare, vrangvillige baroner i én sammenhængende regeringsstruktur, som skulle gælde for hele landet.
Så denne tyvekilometers strækning af kysten fik lov til at sejle sin egen sø. Men kongen ville nok havde handlet anderledes, hvis han havde vidst, at han dermed afgav kontrollen med en af de bedste naturhavne over en strækning på hundrede kilometer. Men eksistensen af denne lille vig var en velbevaret hemmelighed. Så fiskerlejet havde blomstret fredsommeligt igennem årene uden at skulle svare skat til nogen eller være underlagt nogen konger.
Dog lå det tæt på Redmontborgens yderste vestlige grænse, så derfor havde Halt igennem de senere år holdt lidt øje med området i ny og næ – uden at de lokale indbyggere havde bemærket det.
I de seneste par måneder havde han hørt rygter om en religiøs kult, hvis optræden lød ubehageligt bekendt. Folk berettede om tilflyttere, der ankom til landsbyer eller små flækker med et simpelt budskab om venskab. De medbragte legetøj til børnene og små gaver til lokalsamfundets ledere.
Det eneste, de bad om til gengæld, var at få et sted at dyrke deres milde, menneskekærlige guddom, Den Gyldne Gud Alseiass. De gjorde intet forsøg på at omvende de lokale til deres religion. Alseiass var en tolerant gud, der respekterede andre guders ret til at samle tilhængere.
Og derefter levede Outsiderne – sådan kaldte Alseiass’ tilhængere sig – i fred og harmoni med de lokale indbyggere igennem flere uger.
Men så begyndte tingene at gå galt. Kvæg døde på mystisk vis. Får og husdyr blev fundet lemlæstede. Høstudbytte og huse blev brændt ned; brønde og kilder blev forurenet. Bevæbnede røvere og banditter dukkede op i området og angreb og udplyndrede rejsende og bønder på fjerntliggende gårde. Som dagene gik, blev deres angreb dristigere og mere brutale. Et sandt rædselsregime holdt sit indtog, og landsbyboerne gik rundt i evig frygt for deres liv. Landsbyen blev til et sted under konstant belejring, hvor ingen anede, hvor og hvornår det næste angreb ville falde.
Så trådte Outsiderne frem og foreslog en løsning. De lovløse banditter, der omringede landsbyen, var tilhængere af den onde gud Balsennis – en dyster gud, der hadede Alseiass og alt, hvad han stod for. Outsiderne havde oplevet alt det her før, hævdede de. Balsennis ville i sin misundelse forsøge at ødelægge et hvilket som helst samfund, hvor Alseiass og hans tilhængere havde fundet lykken. Men Alseiass var den stærkeste af de to, sagde de, og han kunne hjælpe dem. Alseiass ville jage sin mørke brors tilhængere bort og atter gøre landsbyen tryg at leve i.
Selvfølgelig var der en pris at betale. For at bortjage Balsennis måtte der nogle særlige bønner og besværgelser til. Alseiass kunne klare det, men de blev nødt til at opføre en særlig helligdom med et alter til uddrivelsesceremonierne. Og det skulle laves af de fineste materialer: hvidt marmor, perfekt cedertræ uden knaster og fejl … og guld.
Alseiass var Den Gyldne Gud. Det ædle metal ville give ham fornyede kræfter; guldet ville give ham den nødvendige styrke til at vinde denne styrkeprøve over Balsennis.
Før eller siden ville landsbyboerne lade sig overtale. Stillet over for de mere og mere voldsomme angreb og ulykker ville de gøre indhug i deres sparepenge og skjulte værdier for at fremskaffe det guld, der behøvedes. Jo længere de tøvede, desto værre blev angrebene. Hvor det oprindeligt kun var husdyr, der var blevet slagtet, blev nu også menneskene et mål for angrebene. Det lille samfunds ledere blev fundet myrdet i deres senge. Når først det skete, afleverede landsbyboerne frivilligt deres skatte. Helligdommen blev bygget. Outsiderne gav sig til at bede, messe og faste.
Og angrebene begyndte at aftage. „Ulykkerne“ holdt op med at indtræffe. De lovløse blev set mindre og mindre, og livet begyndte at vende tilbage til det normale.
Indtil Outsiderne endelig en dag, hvor de havde ribbet landsbyen totalt for alle værdier, og der ikke var mere at stjæle, pludselig forsvandt. Landsbyboerne ville vågne op og opdage, at tilflytterne var forsvundet – medbringende alt det guld og alle de skatte, som folk havde samlet sammen gennem årene.
Outsiderne rykkede derefter videre til en ny landsby, et nyt lille lokalsamfund. Og det hele ville starte forfra igen.
Halt var nået frem til sidste del af forestillingen, hvor Outsiderne bad desperat til deres gud om at beskytte landsbyen mod Balsennis’ voldsomme angreb. Han havde overværet bedragernes messen og falske fasten. Han havde også set det hemmelige forråd af mad, som Outsiderne havde liggende. Deres „faste“ var lige så falsk som deres religion, tænkte han bistert.
Og han havde gennemstrejfet omegnen og opdaget den base, hvor Outsidernes medskyldige lå i lejr. Det var disse mænd, der udførte det beskidte arbejde – brændte lader ned, lemlæstede husdyr, kidnappede og myrdede de lokale spidser. Kulten kunne ikke fungere uden dem, men ingen af landsbyboerne så dem nogensinde.
Det var et velorganiseret svindelnummer. Han havde set det hele for mange år siden. Og nu var det tilbage igen.
Han rynkede panden, da en skikkelse trådte frem fra det store telt, der tjente som hovedkvarter for kultmedlemmerne. Det var slået op nede på stranden tæt ved det sted, hvor fiskerbådene lå trukket op over tidevandsmærket.
Manden var høj og kraftigt bygget. Hans grå hår var langt og med midterskilning, så det indrammede hans ansigt. Fra denne afstand kunne Halt ikke skelne hans ansigtstræk, men han vidste fra tidligere observationer, at mandens ansigt var stærkt koparret. Det problem havde Alseiass åbenbart ikke kunnet beskytte ham mod, tænkte Halt sarkastisk.
Han bar på en stav, der viste, at han var flokkens leder. Det var en ganske almindelig, uafbarket gren med en lille stentavle forsynet med Outsidernes symbol foroven – en cirkel med indhugne runer og en kugle i midten, der ved hjælp af et tyndt stenskaft var forbundet til en anden, mindre halvkugle uden for cirklen. Imens Halt iagttog, hvad der skete nede på stranden, skridtede Outsidernes leder målbevidst hen mod det største af landsbyens huse.
„Nå, man skal nok hen og bede om mere guld, hva’?“ mumlede Halt. „Lad os se, hvad vi kan gøre ved dét.“
Outsidernes leder mødtes med en flok landsbyboere – tydeligvis fællesskabets ledende medlemmer – og de indledte en livlig samtale. Halt havde set det hele før. Outsidernes leder ville modstræbende informere dem om, at der blev brug for flere skatte. Alseiass havde brug for ekstra styrke for at kunne besejre sin gamle fjende, og kun ekstra forsyninger af guld og ædelstene ville kunne skaffe ham det. Det var snedigt udtænkt, tænkte Halt. Ved at virke uvillig til at bede om mere guld og ikke presse på, når landsbyen afslog, afværgede outsiderne enhver beskyldning om, at de bare var ude efter guldet til sig selv.
Halt så, hvordan Outsidernes leder trak teatralsk på skuldrene, da han tilsyneladende fik at vide, at der ikke var flere rigdomme at hente. Han bredte hænderne ud i en venskabelig og forstående gestus og gik sørgmodigt bort fra landsbyboernes delegation. Hvis han ellers fulgte Outsidernes velafprøvede metoder, lovede han nu, at han og hans folk ville fortsætte med at gøre deres bedste for at hjælpe, at de ville faste og bede uselvisk for at beskytte landsbyen og dens indbyggere.
„Og i nat,“ mumlede Halt ved sig selv, „vil et af husene dernede gå op i flammer.“


        Fire
De tre lærlinge sad i en fredelig
                lille lysning med deres opgaver og løsningsforslag liggende i skødet og stirrede
                forventningsfuldt op på Will.
„Godt så,“ begyndte han. Han var en lille smule
                befippet over de tre par klare øjne, der var rettet stift mod ham. Det gik op for
                ham, at drengene sandsynligvis gik ud fra, at han allerede havde fundet den perfekte
                løsning på den opgave, de var blevet stillet. Men det var slet ikke det, der var
                hans rolle.
„Har I alle sammen læst opgaven?“
Tre hoveder
                nikkede.
„Forstår I den til fulde?“
Tre hoveder nikkede igen.
„Nå,
                hvem vil så være den første, der fremlægger en løsning?“
Der opstod lidt
                tøven, så røg Nicks hånd i vejret. Will nikkede ved sig selv. Han vidste bare, at
                Nick ville være den første.
„Udmærket, Nick, lad os høre dine overvejelser,“
                sagde han og gjorde tegn til den unge lærling om at gå i gang.
Nick rømmede
                sig flere gange. Han bladrede i sine notater og begyndte så, med bøjet hoved, at
                læse i halsbrækkende
                fart.
„Godtproblemetviståroverforeratviikkeharettilstrækkeligtantalsoldatertilvoresdispositiontileffektivtatkunneiværksætteenstandardbelejringsåderforblivervinødttilat-“
„Prr!“
                afbrød Will, og Nick så nervøst op, bange for at han havde gjort noget
                forkert.
„Sæt lige tempoet ned, hva’!“ sagde Will til ham. „Prøv engang at slå
                over i jævn galop, okay?“
Han så det slukørede ansigt og indså, at drengen var
                bange for at få lavere karakterer på grund af sin bommert. Nick var et
                præstationsmenneske, tænkte Will ved sig selv. Hans løbske ordstrøm afspejlede den
                samme intensitet, som havde fået ham til at holde buen i et jernhårdt
                greb.
„Slap bare af, Nick,“ sagde han i et mere opmuntrende tonefald. „Lad os
                sige, at du blev opfordret til at fremlægge en sådan plan for kong Duncan …“ Han tav
                og så drengen spærre øjnene op alene ved tanken. Han tilføjede blidt: „Det er skam
                slet ikke utænkeligt. Det gør vi Rangere fra tid til anden. Men du ville næppe komme
                styrtende ind i tronsalen på Araluen Slot, mens du plaprede løs:
                ’hejsakongDuncanladmigligegennemgåetparideerfordigførstogsåkandusigemighvaddusynesomdemokay?’“
                Det lykkedes ham at lave en ret god efterligning af Nicks stakåndede, jappende tale,
                og de to andre drenge lo. Nick stemte i efter et øjebliks usikkerhed.
„Nej,
                det ville du nemlig ikke,“ besvarede Will sit eget spørgsmål. „Når du skitserer en
                plan, er du nødt til at tale klart og tydeligt for at sikre dig, at de mennesker, du
                taler med, overhovedet fatter, hvad du taler om. Du er nødt til at få orden på dine
                tanker og fremføre dem i logisk rækkefølge. Så, træk nu vejret dybt …“
Det
                gjorde Nick.
„Og start forfra igen. Langsomt.“
„Godt,“ sagde Nick,
                „problemet, vi står overfor, er, at vi ikke har et tilstrækkeligt antal soldater til
                vores disposition til effektivt at kunne iværksætte en standardbelejring. Så derfor
                bliver vi nødt til at finde en måde at (a) rekruttere soldater på og (b) opveje
                vores styrkemæssige undertal i forhold til garnisonen.“
Han kiggede
                forventningsfuldt op. Will nikkede.
„Så langt, så godt. Og din
                løsning?“
„Jeg foreslår at rekruttere en skibsbesætning på femogtredive
                skandiske søulve til at optræde som angrebsstyrke under kommando af den ridder til
                hest, som jeg allerede har til min disposition. Skandiernes tapperhed i kamp vil
                mere end opveje -“
Men atter måtte Will vifte afværgende med hænderne for at
                bremse hans ordstrøm.“
„Hey! Stop! Stop! Stop!“ råbte han. „Bak lige
                oksekærren et skridt tilbage! Skandiere? Hvor kommer de skandiere fra?“
Nick
                stirrede på ham lidt forvirret over spørgsmålet.
„Tja … fra Skandia,
                velsagtens,“ svarede han. Will bemærkede, at de to andre drenge nikkede ivrigt og
                rynkede panden let over Wills afbrydelse.
„Nej, nej, nej,“ begyndte han, og så
                slog en tanke ned i ham, og han stirrede med rynket pande på de to andre
                drenge.
Besluttede I jer alle sammen til at rekruttere en flok skandiere?“
                spurgte han, og Liam og Stuart nikkede stumt.
„Hvad i alverden fik jer dog til
                at tro, at I kunne gøre det?“ spurgte han. Drengene kiggede på hinanden, så svarede
                Liam.
„Jamen, det gjorde du jo.“ Hans tonefald fortalte, at svaret virkede
                selvindlysende.
Will viftede hjælpeløst med hånden.
„Men det var jo
                nogle skandiere, jeg kendte i forvejen,“ sagde han. „Det var mine
                venner.“
Liam trak på skuldrene. „Tjo. Men jeg kunne da også komme til at
                kende dem. Folk siger altid, at jeg har et vindende væsen. Jeg er sikker på, jeg
                også kunne blive gode venner med dem.“
Stuart og Nick nikkede for at vise
                deres opbakning. Will pegede på listen med Aktiver og Ressourcer.
„Men der er
                jo ingen skandiere her!“ sagde han. „De findes overhovedet ikke! Hvad fik jer så til
                at tro, at I bare kunne … trylle dem lige ud af den blå luft?“
Atter vekslede
                drengene sigende blikke. Denne gang var det Stuart, der talte.
„Opgaven siger,
                at vi skal bruge vores initiativ og fantasi …“
Will gjorde tegn til ham om at
                fortsætte.
„Så derfor brugte vi vores initiativ til at forestille os, at der
                var skandiere i området.“
„Og at vi var deres venner,“ indskød
                Liam.
Will rejste sig op med et sæt. For første gang i sit liv fik han en
                lille fornemmelse af, hvad Halt havde måttet gennemgå det første år af Wills egen
                lærlingetid. De unge drenge syntes bare, det virkede fuldkommen logisk.
„Jamen
                det kan I da ikke!“ udbrød han. Men hidsede sig lidt ned igen ved synet af
                deres urolige ansigter og tvang sig til at forklare. „Aktiver og Ressource-listen
                fortæller jer jo, hvilke mennesker I kan bruge. I kan ikke bare opfinde nogen, fordi
                det passer i jeres kram.“
Han så sig rundt i den lille halvkreds af slukørede
                ansigter.
„Jeg mener, hvis I kunne dét, hvorfor så ikke bare forestille jer en
                halv snes kæmpetrolde, der kunne komme trampende ind og smadre murene for
                jer?“
Nick, Liam og Stuart nikkede alle sammen pligtskyldigt, og et kort,
                grusomt øjeblik troede han, at de måske tog ham alvorligt.
„Det var kun min
                spøg,“ sagde han, og de nikkede atter. Han sukkede og satte sig ned. De vidste, at
                de blev nødt til at begynde forfra igen, og han kunne se deres skuffelse. Og selvom
                han ikke havde tænkt sig at løse opgaven for dem, besluttede han, at det ikke kunne
                skade noget at vise dem lidt i den rigtige retning.
„Godt. Lad os nu først og
                fremmest se, hvad I har. Gennemgå Ressourcerne for mig.“
„Vi har en trup
                akrobater,“ sagde Liam.
Will sendte ham et hurtigt blik. „Kan du komme på
                noget som helst, de vil kunne bruges til?“
Liam spidsede munden.
„De vil
                kunne underholde soldaterne og højne kampånden,“ sagde Nick.
„Hvis vi ellers
                havde nogen,“ indskød Stuart.
„Når vi har skaffet os nogen!“ afbrød Liam med
                slet skjult vrede over Stuarts pedantiske tone.
Will mente, det var bedst at
                lægge sig imellem, inden de kom op at toppes. Han gav dem et vink med en
                vognstang.
„Hvad er det, der forhindrer jer i at komme ind på borgen? Hvad er
                en borgs vigtigste forsvarsværk?“ spurgte han. Drengene overvejede spørgsmålet, så
                svarede Stuart i et tonefald, der tilkendegav, at svaret var
                indlysende.
„Murene, selvfølgelig.“
„Det er rigtigt. Høje mure. Fire
                meter høje.“ Will tav og kiggede fra det ene ansigt til det andet. „Kan I se nogen
                forbindelse mellem høje mure og akrobater?“
Pludselig lyste de tre ansigter
                op, Nicks brøkdelen af et sekund før de to andres.
„De kunne klatre over
                muren,“ sagde han.
Will pegede sigende på ham. „Ja, netop. Men I vil stadig få
                brug for soldater. Hvad er der blevet af den oprindelige garnison?“
„De er
                spredt ud over hele lenet, hjemme på deres gårde og rundt om i egnens småflækker.“
                Denne gang var det Liam. Han rynkede panden og gik et skridt videre. „Vi får brug
                for nogen, der kan bevæge sig rundt fra sted til sted for at rekruttere dem
                …“
„Men I vil naturligvis ikke have, at fjenden skal opdage det,“ indskød Will
                i håb om, at en af dem ville fatte budskabet.
„Trubaduren!“ udbrød Stuart
                triumferende. „Ingen vil bemærke, at han bevæger sig rundt på egnen!“
Will
                lænede sig tilbage og smilede til dem. „Nu begynder I virkelig at tænke selv!“ sagde
                han. „Samarbejd om det her og vend tilbage i eftermiddag med jeres ideer og
                tanker.“
De tre drenge smilede bredt til hinanden. Nu var de ivrige efter at
                komme videre med angrebsplanen. På et tegn fra Will rejste de sig op for at gå, men
                han standsede dem igen for at give dem en enkelt ting mere at tænke
                over.
„Lige én ting til: landsbyen. Hvor mange folk bor der i den?“
Nick
                svarede straks uden at behøve at tjekke med sine notater.
„To hundrede,“
                svarede han og undrede sig over, hvor Will ville hen med det. „Men der er kun nogle
                få soldater imellem dem. De fleste af dem er bare bønder og
                markarbejdere.“
„Det ved jeg godt,“ sagde Will. „Men glem ikke, hvad loven
                siger om alle landsbyer med over hundrede fastboende.“
Loven krævede, at alle
                landsbyer med et befolkningstal på over et hundrede sjæle havde pligt til at optræne
                sine unge mænd til bueskytter. Det var sådan, Araluen opretholdt en stor, permanent
                styrke af uddannede bueskytter, som var klar til at blive indkaldt til hæren, når
                det blev nødvendigt. Han kunne se, at drengene endnu ikke havde tænkt så langt. Men
                han besluttede, at han havde givet dem nok hjælp for en enkelt dag.
„Tænk over
                det,“ sagde han og viftede med hænderne for at genne dem væk. Han lyttede til deres
                begejstrede pludren, mens de fjernede sig, og lænede sig tilbage mod den tykke
                træstamme. Han var totalt udmattet, gik det op for ham.
„Godt arbejde,“ sagde
                Crowley fra et sted nogle få meter bag ham. Will satte sig op med et forskrækket
                sæt.
„Lad så vær’ med det der, Crowley!“ sagde han. „Du var lige ved
                at skræmme bukserne af mig!“
Kommandanten kluklo, da han trådte ind i
                lysningen og slog sig ned på en stor træstamme ved siden af Will.
„Det klarede
                du fint. Undervisning er ikke let. Man skal vide, hvor meget man skal puffe dem i
                den rigtige retning, og hvornår man skal lade dem klare tingene selv. Du bliver en
                god lærer, når du engang får dig din egen lærling.“
Will stirrede på ham
                lettere rystet ved tanken. Der var hele ansvaret, for ikke at tale om den konstante
                forstyrrelse ved at have et ungt menneske rendende i hælene på sig og stille
                spørgsmål, afbryde, kaste sig hovedkulds ud i tingene uden at tænke problemerne
                igennem først …
Han bremsede sig selv, da det gik op for ham, at han var i
                færd med at beskrive sin egen opførsel som lærling. Endnu en gang mærkede han et
                stik af sympati for Halt.
„Men lad det ikke blive foreløbig,“ sagde han, og
                Crowley smilede.
„Nej. Ikke lige med det samme. Jeg har andre planer med
                dig.“
Men da Will pressede på for at få ham til forklare, smilede Kommandanten
                bare. „Det snakker vi om, når tiden er inde.“
Og det var alt, hvad Will kunne
                få ud af ham på det tidspunkt.
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